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Abacúqui rü nidexa naxcax̱ nax 
chixexü̃ ngupetüxü̃  

1  1 Nhaa nixĩ ga yema ore ga Cori ya 
Tupana rü orearü uruxü̃ ga 

Abacúquixü̃ nawéxü̃. 2 Rü nüma ga 
Abacúqui rü nhanagürü: —Pa Corix 
¿nhuxguxüratáta nixĩ i choxü̃ cuxĩnüxü̃ 
nax yexü̃cürü tagaãcü cuxna 
chacaechaxü̃ nax toxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱ 
notürü i cuma rü tama choxü̃ cuxĩnü? 
¿Rü nhuxguxüratáta i tagaãcü cumaxã 
nüxü̃ chixuechaxü̃ naxcax̱ nax 
yanaxoxü̃cax̱ i ngẽma dai i totanüwa 
ngẽxmaxü̃ notürü i cuma rü tama nua 
cuxũ nax nawa toxü̃ ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱? 
3 ¿Rü tü̱xcüü̃ choxü̃ nüxü̃ cudauxex̃e ̃i 
nhaa taxü̃ i guxchaxü̃ rü chixexü̃ i 
guxü̃wama ngẽxmaxü̃? Rü choxü̃ 
ínachomaegu i duü̃xü̃gü i chixexü̃ 
ügüxü̃ rü máetagüxü̃. Rü guxü̃wama i 
duü̃xü̃gü rü nügümaxã nanue rü nügü 
nadai. 4 Rü duü̃xü̃gü rü tama aixcuma 
nagu namaxẽ i ngẽma tochixü̃anearü 
mugü. Rü ngẽma mugü i duü̃xü̃güétüwa 
idexaxü̃ rü tama naga naxĩnüe. Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ rü tüxü̃ 
napoxcu ya yíxema mexü̃ ügǘxe. Rü 

ngẽmaãcü ínayatóxẽẽgü i ngẽma 
aixcuma wex̱guxü̃ —nhanagürü.  

Cori ya Tupanaarü ngãxü̃ga 

5 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Abacúquixü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
—¡Dücax, nüxü̃ pedau i ngẽma 
nachixü̃anegü i pexü̃ íchomaeguãchixü̃ 
nax tax̱acü nüxü̃ ngupetüxü̃! ¡Rü nüxü̃ 
pedau rü pebai̱x̱ãchie! Erü ngẽma tá 
chaxüxü̃ rü pema rü taxũchima 
peyaxõgü woo ega texé pemaxã nüxü̃ 
ixuxgu. 6 Rü chama rü tá 
ichanachigüxẽxẽ i ngẽma 
Caudéutanüxü̃gü (i Babiróniaanecüãx̱) 
nax guxü̃wama dai naxügüxü̃cax̱. Rü 
nümagü rü duü̃xü̃gü i tama togü i 
duü̃xü̃güxü̃ ngechaü̃güxü̃ nixĩgü, rü 
ínamemaregü nax nayauxanegüaxü̃cax̱ i 
ngẽma naanegü i tama noxrü ixĩxü̃ 
—nhanagürü ga Tupana. 
……  

Abacúqui rü wenaxarü 
Tupanamaxã narüxutaga 

12 —Dücax, Pa Corix, Pa Chorü 
Tupanax ¿tama ẽx̱na i cuma i 
guxü̃guma cungexmaechaxü̃? Erü cuma 
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rü üünecü rü taguma yucü quixĩ. Pa 
Corix, Pa Chorü Poxü̃ruxü̃x, cuma nixĩ i 
pora nüxna cuxãxü̃ i ngẽma 
Caudéutanüxü̃gü nax nawa 
cuyanguxẽẽxü̃cax̱ i ngẽma curü poxcu i 
toxcax̱ ixĩxü̃. 13 Rü cumax, Pa Tupanax, 
nax aixcuma üünecü nax quixĩxü̃ rü 
tama yaxna namaxã cuxĩnü i ngẽma 
chixexü̃ rü tama namaxã cutaãxẽ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃. ¿Rü 
nhuxũcürüwa i cunangexrü rü taxu 
nhacurügümare i nhu̱xmax nax toxü̃ 
nadaixü̃ i ngẽma Caudéutanüxü̃gü i torü 
yexera chixexü̃ ügüxü̃? —nhanagürü ga 
Abacúqui. 
……  

Ore ga Cori ya Tupana Abacúquixü̃ 
nüxü̃ cuax̱eẽx̃ü̃  

2  1 Rü nüma ga Abacúqui rü 
nhanagürü: —Chama rü nhama 

wüxi i dauxü̃taexü̃rüxü̃ tá ichaxuãxẽ, rü 
tá ichadawenü nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
chacuáxü̃cax̱ rü tax̱acümaxã choxü̃ 
nangãxü̃ ya Tupana naxcax̱ i ngẽma nax 
namaxã charüxutagaxü̃ —nhanagürü. 
2 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü choxü̃ 
nangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Wüxi i 
mürapewatachinügu naxümatü i ngẽma 
tá cuxü̃ chawéxü̃ nax ngẽmaãcü 
tauxchaãcü duü̃xü̃gü nüxü̃ 
daumatüxü̃cax̱! 3 Rü nhu̱xmax rü taxũta 
nawa nangu nax yanguxü̃ ga yema cuxü̃ 
chawéxü̃. Notürü taxũtáma 
nangupetümare nax yanguxü̃. ¡Cumax rü 
mea ínanguxẽxẽ ega woo tama paxa 
yanguxgu! Erü aixcuma tá ningu i 
ngẽxguma norü ngunexü̃wa nanguxgux. 
4 ¡Rü naxümatü i nhaa ore! “Ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ rü nügü 

nicuax̱üxü̃gü. Notürü yíxema chapex̱ewa 
imexe rü tá tamaxẽ erü chamaxã 
tixaixcumagü” —nhanagürü ga Tupana. 
……  

Ngẽma Caudéutanüxü̃gümaxã tá 
ngupetüxü̃ 

8 Dücax, Pa Caudéutanüxü̃güx, pema 
rü muxü̃ma ga nachixü̃anegümaxã 
poraãcü chixexü̃ pexü, rü penadeãcu ga 
norü ĩanegü. Notürü i nhu̱xmax rü 
ngẽma nachixü̃anegü rü tá pexcax̱ nügü 
nanutaquex̱e rü tá nüxí perü ĩanegü 
nadeãcugü yema pema 
penadeãcuxü̃rüxü̃. Rü ngẽmaãcü tá 
nüxǘ̃ peyangutanüxẽxẽ ga yema máeta 
ga norü ĩanegüwa pexüxü̃. 
…… 

12 Rü wüxi i taxü̃ i ãũcümaxü̃wa 
pengexmagü, Pa Caudéutanüxü̃güx, 
yerü penadai ga duü̃xü̃gü rü penapuxü̃ 
ga norü yemaxü̃gü nax yemaacü perü 
ĩanegü pexügüxü̃cax̱. 13 Rü napex̱ewa ya 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü ngẽma perü puracü i nagu 
pipaexü̃ rü notücax̱mamare nixĩ. Erü 
guxü̃ma i ngẽma pexüxü̃ rü üxüwa tá 
nayagu. 
…… 

20 Notürü nüma ya Cori ya Tupana rü 
napata ya üünenewa nangexma. Rü 
guxãma i pema i nhama i naanecüãx̱ rü 
name nixĩ i napex̱ewa pechianegümare.  

Abacúquiarü yumüxẽ  

3  1 Rü nhaa nixĩ ga norü yumüxẽ ga 
orearü uruxü̃ ga Abacúqui: 2 “Pa 

Corix, Pa Tupanax, rü ngẽma nüxü̃ 
chaxĩnüxü̃ i cuchiga rü nachiga ga 
guxü̃ma ga yema cuxüxü̃ rü poraãcü 
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choxü̃ nagu narüxĩnüxẽxẽ nax nhuxãcü 
cuxüünexü̃. ¡Rü torü maxü̃wa naxü i 
ngẽma mexü̃ ga yema ü̃pa cuxüxü̃ nax 
ngẽmaãcü i toma rü ta nüxü̃ 
tacuáxü̃cax̱! Rü woo tomaxã nax cunuxü̃ 
notürü ¡toxü̃ nawex̱ama nax nhuxãcü 
cuxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃güxü̃! 3 Rü nüxü̃ 
chadau ya Cori ya Tupana i 
Temáü̃anewa ne naxũxü̃ nawa ya yima 
Paráũarü max̱pǘne. Rü dauxü̃guxü̃ i 
naane rü norü üünemaxã nanapá. Rü 
guxü̃ i nhama i naanewa rü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. 4 Rü iyau̱̱xraemacüüxü̃gu 
ngẽḿa ne naxũ. Rü naxmex̱wa ínaxũxũ i 
omüema. Rü ngẽmawa nango̱x i ngẽma 
norü pora. 
…… 

13 Rü cuma rü dauxü̃wa ícuxũxũ nax 
curü duü̃xü̃güxü̃ ícupoxü̃xü̃cax̱, rü nüxü̃ 
nax curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱ ya yimá ãẽx̱gacü 
ya cumatama nüxü̃ cuxunetacü. Rü 
cuma rü cuyamax̱ i ngẽma duü̃xü̃ i 
chixexü̃ üxü̃ nhama wüxi ya ĩpatagu 
ipogüxü̃rüxü̃. 
…… 

16 Rü yexguma nüxü̃ chaxĩnügu ga 
yema ãũcümaxü̃ ga cuxüxü̃ rü chamuü̃, 
rü poraãcü chidu̱xruchicüra. Rü 
taxucürüwa ichachi rü guxü̃ma i 
chaxune rü inayaturaãchi. Notürü woo 
ngẽmaãcü nax yixĩxü̃ rü mea tá 
íchanangu̱xex̃e ̃i ngẽma ngunexü̃ i 
Tupana tá nagu guxchaxü̃ naxcax̱ 
ínguxẽẽxü̃ i ngẽma churaragü i chixexü̃ 
tamaxã ügüxü̃. 17-18 Rü woo i ngẽma 
fígunecü rü yangechacugu, rü woo i 
ngẽma úwa rü ngẽma oríwa rü 
nangearü oõ̱xgu, rü ngẽma naanegü rü 
taxuxü̃ma nawa rüxüxgu, rü woo 
nayuegu i ngẽma carnérugü i 
nachitaxü̃wa, rü marü nataxuxguma i 
ngẽma wocagü i naxpǘü̃wa, notürü i 
chamax rü Cori ya Tupana ya chorü 
maxẽẽruü̃maxã tá chataãxẽ. 19 Erü nüma 
ya Cori ya Tupana rü pora choxna naxã, 
rü nhama wüxi i cowü i poraxü̃rüxü̃ 
choxü̃ naporaxex̃e.̃ Rü wüxi ya 
max̱pǘneétüwa tá choxü̃ naga rü ngẽḿa 
tá choxna nadau nax taxuxü̃ma choxü̃ 
naxüpetüxü̃cax̱.”  
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